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1. Пояснительная записка
1.1. Цель и задачи дисциплиныЦель дисциплиныЦелью курса является обеспечить основу для подготовки специалиста, владеющегоанглийским языком (как иностранным) на уровне, достаточном для успешнойкоммуникации (как в устной, так и письменной форме) в основных областях человеческойжизнедеятельности: межличностных отношениях, быту, бизнесе, производстве,академической среде, политике, экономике, правовой сфере, СМИ и т.д.К концу курса студенты должны владеть такими видами речевой деятельности, какаудирование, говорение, чтение, письмо в рамках изученных тематик и научитьсясамостоятельно разрешать сложности, возникающие в различных коммуникативныхситуациях.Задачи дисциплиныСвободное и разностороннее овладение английским языком подразумеваетформирование у учащегося восприятия языка в единстве его аспектов, которые одинакововажны для настоящего профессионала. В связи с этим, задачи данного курса будутперечислены ниже в произвольном порядке, за исключением первых пяти позиций,отражающих уровни восприятия и самовыражения (понимание на слух, говорение,осмысление сказанного, письмо).

В задачи курса, тем самым, входит приобретение студентами теоретических знанийи практических умений в следующих аспектах.1. Овладение аудированием: понимание речи носителя языка в естественном темпе вразличных коммуникативных ситуациях.2. Практика говорения: овладение началами искусства применения английского языкв различных речевых коммуникативных ситуациях (включая ознакомление сосновами построения и правилами ведения дискуссий, презентаций, докладов,устного перевода, ролевых игр, телефонных переговоров, интервью и т. п.).3. Теоретические знания и практическое овладение всеми значимыми разделамианглийской грамматики: словообразование, синтаксис, артикль, грамматическоевремя и т.д.4. Чтение, в первую очередь, аналитическое, текстов разной сложности, временисоздания, жанров. Интерпретация текста, контекста, подтекста.5. Практическое овладение письмом: создание текстов разных жанров и стилей.6. Основы теории и практическое освоение английской фонетики (звуков, интонации,стандартного произношения RP, а также региональных вариантов).7. Теоретические аспекты и практическое применение английской орфографии.8. Приобретение глубоких и разносторонних знаний в области английскойфразеологии (словосочетания, идиомы, фразовые глаголы и пр.).9. Разностороннее изучение особенностей употребления английского языка всовременном мире как явления культуры. Прежде всего, в Великобритании, США;а кроме того, в Австралии и Новой Зеландии.10. Изучение употребления и роли английского языка как средства международногообщения.11. Приобретение навыков работы со словарями, энциклопедиями и корпусами.
1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами обученияпо дисциплине.Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:
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Компетенция(код и наименование) Индикаторы компетенций(код и наименование) Результаты обучения
УК-4 Способеносуществлять деловуюкоммуникацию в устной иписьменной формах нагосударственном зыкеРоссийской Федерации ииностранном(ых)языке(ах)

4.1 Владеет системойнорм русского языка инормамииностранного(ых)языка(ов), способенлогически грамматическиверно строитькоммуникацию, используявербальные иневербальные средствакоммуникации

знать принципы построенияправильного рассуждения илогически непротиворечивоготекста;нормы полноты, достаточностии неизбыточности содержаниятекста и условия допустимостиих нарушения;нормы логическойструктурированности текста иусловия допустимости ихнарушения.
4.2 свободновоспринимает,анализирует и критическиоценивает устную иписьменнуюобщепрофессиональнуюинформацию на русском ииностранном(ых)языке(ах), демонстрируетнавыки перевода синостранного(ых) нагосударственный язык, атакже с государственногона иностранный(ые)язык(и)

уметь извлекать из текстасодержащуюся в нём явную инеявную информацию иоценивать текст как понятный /непонятный, адекватно /неадекватно отражающийдействительность, эффективный/ неэффективный;определять и верифицироватьпри помощи нормативныхсловарей и справочниковнормативность /ненормативность любойязыковой единицы, в том численаходить и исправлятьорфографические ипунктуационные ошибки, атакже уметь оценить текст какправильно / неправильнопостроенный;Владеть техникой работы:с традиционными и интернет-справочниками,спелчекерами,лингвистическими корпусами.

ОПК-1 Способенприменять системулингвистических знанийоб основныхфонетических,лексических,грамматическихсловообразовательныхявлениях, орфографии ипунктуации, о

1.1 Правильно используетв устной и письменнойречи моделисловообразования исловоизменения,синтаксические правилаизучаемого языка

знать принципы английскойорфографии и пунктуации;нормы употреблениялексических и фразеологическихединиц и условия допустимостиих нарушения;нормы употреблениясинтаксических единиц, в томчисле требованиенедвусмысленности
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закономерностяхфункционированияизучаемого иностранногоязыка, егофункциональныхразновидностях

синтаксической конструкции, иусловия допустимости ихнарушения;требование понятности текста;

ОПК-3 Способенпорождать и пониматьустные и письменныетексты на изучаемоминостранном языкеприменительно косновнымфункциональным стилямофициальной инеофициальной серахобщения

3.1 Владеет системойстилистических регистровизучаемого иностранногоязыка

Знать:сущность понятийвариативности и нормы ванглийском языке и природу ихвзаимосвязи;социально-культурную природунормы и коммуникативнуюприроду любых отклонений отнеё;функционально-коммуникативнуюобусловленность употребленияразличных языковых форм вречи;
3.2 Адекватно используети воспринимаетразличные лексические истилистические средстваизучаемого иностранногоязыка в зависимости отсферы и задач общения

Уметь:пользуясь словарями исправочниками, определятьзначения незнакомых слов ивыражений, подбирать к нимсинонимы и квазисинонимы,комментировать нормативность/ ненормативность,обязательность /необязательность ихупотребления в заданномконтексте;оценивать коммуникативнуюситуацию как требующуюсоблюдения тех или иных норм;оценивать допустимостьнарушения той или иной нормыв заданном контексте;
ОПК-4 Способеносуществлятьмежъязыковое имежкультурноевзаимодействие в устнойи письменной формах какв общей, так и впрофессиональной сферахобщения

4.1 обладает богатымсловарным запасом нарусском и изучаемоминостранном языке, в томчисле свободно владеетпрофессиональнымитерминами и клишенаучной речи

уметь грамотно писать,используя словари исправочники различных типов;ясно, чётко, аргументированоизлагать собственные мысли вписьменной и устной форме;пользуясь словарями исправочниками, точно идостаточно полно передаватьсодержание любого текстасвоими словами, в том числе
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содержание сложного текста снезнакомыми словами ивыражениями, принеобходимости используясинонимы и квазисинонимы.
1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина относится к обязательной части блока дисциплин учебного плана.Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения, сформированныев ходе изучения следующих дисциплин и прохождения практик: Введение в языкознание.В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения,необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик:Преддипломная практика, ГИА.

2. Структура дисциплины
1. Структура дисциплины
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 6 з.е., 216 академических часа (ов).

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

3 Лекции
3 Практические занятия 120

Всего: 120

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся
составляет 96 академических часа(ов).



83. Содержание дисциплины
1.1 РАЗДЕЛ 1. ФОНЕТИКАЗадача курса состоит в том, чтобы привить студентам основы теоретическихзнаний и практических умений в области английской фонетики. Чтобы добитьсяхорошего произношения, студенты должны научиться правильно произноситьотдельные звуки и их сочетания не только в отдельных словах, но и в высказываниях;произносить предложения в естественном темпе, с правильным ударением, паузацией,мелодией, темпом и ритмом. Для этого служит изучение фонетической системыанглийского языка и выполнение специальных упражнений, цель которых состоит втом, чтобы сделать работу органов речи автоматической, т.е. такой, когда говорящийне обращает специального внимания на то, как правильно произнести тот или инойзвук. Это умение достигается только посредством систематической работы и должноподдерживаться на протяжении всего времени обучения в университете, т.о., этомуаспекту обучения необходимо уделять неослабевающее внимание на протяжении всехпяти курсов. В результате студенты должны в полной мере освоить произносительнуюнорму и артикуляционную базу английского языка, уметь распознавать и исправлятьсвои произносительные ошибки, а также в определенном объеме знать фонетическуютерминологию и обладать некоторым объемом теоретических знаний по фонетике,необходимых для овладения практическими навыками и их сознательногозакрепления: особенности произносительной базы английского языка в отличие отрусского; классификация английских гласных и согласных фонем; артикуляцияанглийских гласных и согласных, вариативность фонем; стыковка звуков,ассимиляция, выпадение звуков; слогоделение и фонетическая структура английскогослова; интонация, мелодика и паузация английского предложения; разные видыинтонации; фразовое ударение; ритм, темп и тембр английских сверхфразовых единстви высказываний.За основной в рамках данного курса взят британский наддиалектный вариантанглийского языка, т.н. «стандартное» произношение (Received Pronunciation). Всетексты, диалоги и упражнения данного раздела берутся из современных оригинальныхисточников.1.21.3 РАЗДЕЛ 2. ГРАММАТИКА И СИНТАКСИСВ области грамматики задачей практического курса английского языка являетсяпрактическое и теоретическое овладение всеми значимыми морфолого-синтаксическими структурами английской речи, как устной, так и письменной. Устудентов на момент поступления в Институт уже должна быть наработанаопределенная грамматическая база, поэтому задача данного курса состоит не столько втом, чтобы познакомить их с грамматическими и синтаксическими явлениямианглийского языка, сколько в том, чтобы более четко структурировать эти знания,заполнить имеющиеся у студентов пробелы и сделать употребление грамматических исинтаксических конструкций более осмысленным. Таким образом, то, насколькоподробно прорабатывается каждая грамматическая или синтаксическая структура,может варьироваться в зависимости от объема остаточных послешкольных знанийстудентов.Освещаются, в т.ч., следующие темы:• имя существительное: образование множественного числа, исчисляемые инеисчисляемые существительные, образование притяжательных конструкций;• имя прилагательное: образование степеней сравнения, субстантивныеприлагательные;



9• наречие: степени сравнения наречий, употребление наречий и прилагательных;• местоимение: особенности употребления личных местоимений,относительные, возвратные, вопросительные местоимения;• артикль: понятие и функция артикля, виды артиклей (определенный,неопределенный, нулевой), употребление артиклей с именами существительными, вт.ч. собственными;• структура предложения: порядок слов, 4 типа вопросов.
1.4 РАЗДЕЛ 3. ЛЕКСИКАВ области лексики целью курса является обеспечить студентов словарнымзапасом, необходимым для адекватного понимания и производства текстов ивысказываний на продолжающем уровне владения языком (т.е., студенты должныпонимать оригинальные неадаптированные тексты и уметь вести беседу общиеразговорные темы. Наращивается как активный, так и пассивный словарь,относящийся ко основным темам и отражающий основные виды человеческойдеятельности (образование и наука, спорт, политика, природа, литература и т.д., и т.п.)и контексты использования (знакомство, выражение мнений и предпочтений и т.п.).Большое внимание уделяется самостоятельной работе студентов с двуязычными иодноязычными словарями для поиска синонимов, антонимов, омонимов,семантических групп слов, значений многозначных слов и т.д. Различные упражнения,выполняемые студентами, направлены на отработку и закрепление активноговокабуляра. Большое значение придается освоению лексических единицидиоматического характера (таких, как фразовые глаголы, собственно идиомы и т.п.).Изучение лексики при этом оно неразрывно связано и с другими аспектами изученияязыка, такими как домашнее и аудиторное чтение, практика общения и письменнаяречь. 1.51.6 РАЗДЕЛ 4. АУДИРОВАНИЕДанный аспект изучения направлен на то, чтобы выработать у студентов умениепонимать устные тексты, произносимые в нормальном темпе носителями языка ииностранцами, говорящими по-английски. Студенты должны научиться пониматьустную речь, если говорящий использует стандартные формы произношения,принятые в Великобритании, а также разбирать устную речь носителейтерриториальных и социальных диалектов английского языка. Для этой целииспользуются как аудиоматериалы (интервью с носителями, записи с радио, песни),так и видеоматериалы (обучающие, документальные и художественные фильмы).Используются только современные, оригинальные аудио- и видеоматериалы.
1.7 РАЗДЕЛ 5. АУДИТОРНОЕ И ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕОбучение чтению направлено на выработку у студентов умения получитьмаксимум информации из предложенного текста, выделить в нем определенныеграмматические или синтаксические формы, слова одного лексического поля и т.п.) исоставить мнение о его стилистической природе. В рамках курса чтениеподразделяется на аудиторное и домашнее. Для аудиторного чтения используются восновном статьи из различных газет и новостных ресурсов, а также лингвистическиетексты. Студенты должны научиться различным видам чтения (ознакомительным,изучающим и т.д.), уметь пересказать или реферировать текст, высказать свое мнениепо затронутой проблеме и т.п. Для домашнего чтения используются неадаптированныехудожественные произведения английских и американских авторов, в основномрассказы или небольшие повести, так как именно этот формат более всего удобен для



10данного вида деятельности. Для достижения наибольшего эффекта с точки зренияосвоения студентами необходимого словарного запаса, культурных реалий и т.п.,предпочтение отдается современным произведениям (XX-XXI век). Задания по текстамвключают упражнения на отработку активной лексики, вопросы к тексту, переводотрывков текста, пересказ текста, написание эссе по тексту с выражениемсобственного впечатления и т.п.
1.8 РАЗДЕЛ 6. ПРАКТИКА ОБЩЕНИЯ И ПИСЬМЕННАЯ РЕЧЬЦель данного курса в этой области - это развитие у студентов умения адекватноиспользовать английский язык с учетом всех ранее рассмотренных аспектов, причем натаком уровне, когда их использование становится автоматическим, т.е. не требуетзаострения на себе особого внимания. Студенты должны научиться выражать своимысли, как устно, так и письменно, вести беседу или дискуссию на предложеннуютему (на основе прочитанного текста и не только). Данный аспект практического курсапризван развить и закрепить у студентов навыки устной речи, расширить иактивизировать их словарный запас, развить их дискуссионные навыки и умения, атакже отработать и закрепить их произносительные навыки. Задачи того же порядкаставятся и в области письменной речи: студенты должны научиться выражать своимысли связно, логично, убедительно и правильно с точки зрения идиоматики,грамматики и стилистики. Задания в этой области включают написание эссе исочинений по различным вопросам, небольших рассказов и т.п.Еще одна цель курса в области коммуникации – это обеспечить студентовопределенным набором устойчивых речевых формул и таким образом научить ихвести беседу с учетом национальной и культурной специфики речевого поведения вВеликобритании. Поскольку таким образом коммуникация на английском языкевыступает как приобщение студентов к британской культуре, в данном аспектепрактического курса вводятся элементы страноведения и истории страны. Заданиявключают презентацию докладов, выяснение значения той или иной реалии всправочной литературе и т.п.

4. Образовательные технологии
Для проведения занятий применяются различные образовательные технологии.В период временного приостановления посещения обучающимися помещений итерритории РГГУ для организации учебного процесса с применением электронногообучения и дистанционных образовательных технологий могут быть использованыследующие образовательные технологии:– видео-лекции;– онлайн-лекции в режиме реального времени;– электронные учебники, учебные пособия, научные издания в электронном видеи доступ к иным электронным образовательным ресурсам;– системы для электронного тестирования;– консультации с использованием телекоммуникационных средств.

5. Оценка планируемых результатов обученияСистема оценивания
Форма контроля Макс. количество баллов



11В течение семестра:устные ответы на занятиях 20 балловвыполнение домашних заданий 20 балловконтрольные работы 20 балловПромежуточная аттестация 40 балловИтого за семестр 100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалуоценок и в шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов(European Credit Transfer System; далее – ECTS) в соответствии с таблицей:
100-балльнаяшкала Традиционная шкала ШкалаECTS95 – 100 отлично

зачтено
A83 – 94 B68 – 82 хорошо C56 – 67 удовлетворительно D50 – 55 E20 – 49 неудовлетворительно не зачтено FX0 – 19 F



125.2.Критерии выставления оценки по дисциплине
Баллы/ШкалаECTS

Оценка подисциплине Критерии оценки результатов обучения подисциплине
100-83/A,B «отлично»/«зачтено(отлично)»/«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко ипрочно усвоил теоретический и практическийматериал, может продемонстрировать это на занятияхи в ходе промежуточной аттестации.Обучающийся исчерпывающе и логически стройноизлагает учебный материал, умеет увязывать теорию спрактикой, справляется с решением задачпрофессиональной направленности высокого уровнясложности, правильно обосновывает принятыерешения.Свободно ориентируется в учебной ипрофессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся сучётом результатов текущей и промежуточнойаттестации.Компетенции, закреплённые за дисциплиной,сформированы на уровне – «высокий».82-68/C «хорошо»/«зачтено(хорошо)»/«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знаеттеоретический и практический материал, грамотно и посуществу излагает его на занятиях и в ходепромежуточной аттестации, не допуская существенныхнеточностей.Обучающийся правильно применяет теоретическиеположения при решении практических задачпрофессиональной направленности разного уровнясложности, владеет необходимыми для этого навыкамии приёмами.Достаточно хорошо ориентируется в учебной ипрофессиональной литературе.Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся сучётом результатов текущей и промежуточнойаттестации.Компетенции, закреплённые за дисциплиной,сформированы на уровне – «хороший».67-50/D,E «удовлетвори-тельно»/«зачтено(удовлетвори-тельно)»/«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовомуровне теоретический и практический материал,допускает отдельные ошибки при его изложении назанятиях и в ходе промежуточной аттестации.Обучающийся испытывает определённые затрудненияв применении теоретических положений при решениипрактических задач профессиональной направленностистандартного уровня сложности, владеетнеобходимыми для этого базовыми навыками иприёмами.



13Баллы/ШкалаECTS
Оценка подисциплине Критерии оценки результатов обучения подисциплине

Демонстрирует достаточный уровень знания учебнойлитературы по дисциплине.Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся сучётом результатов текущей и промежуточнойаттестации.Компетенции, закреплённые за дисциплиной,сформированы на уровне – «достаточный».49-0/F,FX «неудовлетворительно»/не зачтено
Выставляется обучающемуся, если он не знает набазовом уровне теоретический и практическийматериал, допускает грубые ошибки при егоизложении на занятиях и в ходе промежуточнойаттестации.Обучающийся испытывает серьёзные затруднения вприменении теоретических положений при решениипрактических задач профессиональной направленностистандартного уровня сложности, не владеетнеобходимыми для этого навыками и приёмами.Демонстрирует фрагментарные знания учебнойлитературы по дисциплине.Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся сучётом результатов текущей и промежуточнойаттестации.Компетенции на уровне «достаточный», закреплённыеза дисциплиной, не сформированы.

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
Типовые контрольные работы
1 Translate the sentences using the number idioms where indicated by italics:
1) Я же не полный дурак, понимаю, что к чему!
2) После обеда мама всегда ложится немного поспать.
3) Я смотрел, как он выписывает восьмерки по двору на своем новом велосипеде.
4) Подумай получше, прежде чем принимать это приглашение.
5) Наступление начнется завтра в шестнадцать ноль-ноль.
6) Продавщицы болтали без умолку.
7) С утра я первым делом подхожу к окну и проверяю, какая погода.



148) Молодец, старик, дай пять!
9) Слышали анекдот про Штирлица и слепую?
10) Многие талантливые художники добивались признания только в могиле.

2Choose between fewer, (the) fewest, less and (the) least.
The ................. reporters there are at the press-conference, the better. I don’t think I’ve everhad ................. to say to them. The ................. progress in weeks! The ................. tangibleresults! So the ................. we say, the better for our reputation.3Choose between enough, too much and too.
I don’t have ................. money to buy you a horse! A horse costs ................. .It’s .................damn expensive! And anyway, don’t you think it’s a little ................. to ask from me?Haven’t you received ................. presents already this month?
4Insert OF where necessary:
Some ................. people think that most ................. the snakes there are in the world arepoisonous. Well, many ................. them really are, but not all ................. snakes can killyou. It’s one ................. the most popular misconceptions.
5Insert the correct form of the verb in brackets (sing. or pl., Present Simpleeverywhere):The family ................. a basic unit of our society. (be)Our party ................. to be shown the true results! (demand)Fifty miles ................. not far enough, when it’s between you and your wife’s parents. (be)The majority of students ................. some odd jobs during the summer. (do)Can you tell me where the Netherlands ................. on this map? (be)There ................. a couple of small mistakes here, but generally it’s OK. (be)
6 Translate into English taking care to use the proper part of speech (adj. or adv.):
Она выглядит раздраженной. (look)

Он жалобно посмотрел на меня. (look)

Привидение загадочным образом появилось на крыше. (appear)

Это дело выглядит вполне безнадежным. (appear)

7 Choose the proper word from the box to go in the sentences (they all come from thehome-reading stories):
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Range spring dismiss recall strawBarge keen engaged dull upset
1. He’s a ................. golfer, so he goes to various golfing grounds every weekend.2. The two cowboys were fighting, ................. tables, breaking bottles and shooting.3. I called her thirty-four times, but got the ................. tone every time.4. The news of her brother’s accident was the last .................. . She sat down and cried.5. The tiger ................. out of the ambush and ran after the antelope.6. That mirror is so ................. I can’t see my face in it!7. We were talking quietly, and then he ................. in and ruined the atmosphere!8. There was a serious fault in the engine, so they had to ................. all the cars in thatseries.9. Several computers are available within this price -................. .10. You’re not doing your best, Jones. You’ll have to be ................. .
1 Insert the missing prepositions where necessary:
1 We were all very impressed ......................... his performance.2 Do you believe ......................... love at first sight?3 I’m terrified ......................... my girlfriend’s father!4 He’s so mean and cruel ......................... her, I don’t know why she stays with him!5 I seem to spend too much money ......................... ice-cream.6 It’s very kind ......................... you to invite me, but I’m afraid I can’t come with you.7 Stop shouting ......................... me! I’m not a child any more!8 It occurred ......................... him that he had probably been kidnapped.9 The girl felt sorry ......................... the poor little kitten and took it home.10 I dreamt ......................... you last night. You were the Prime Minister, and I was yourpencil.

2 Translate from Russian into English using the given words relating to clothes:
suit (v) / size / figure / fit / costume / suit (n) / dress / get dressed / wear / put on
Какой у вас размер одежды?
Она всегда ходит с двумя хвостиками.
А в этом шкафу мы храним костюмы и парики актеров.
Ты почему еще в халате? А ну, одевайся!
У нее такая фигура, что даже черное платье не спасает.
Вошел человек в строгом темно-синем костюме.
Это платье мне не по размеру, но другого все равно нет.



16Она одевается, как жена миллионера.
Ему очень идет эта шляпа. Он в ней кажется таким умным.
Наденьте, пожалуйста, каски, когда мы войдем в пещеру.

3 Translate the sentences using words describing various gestures and movements.There must be ten such words/expressions all in all.
Он бросил взгляд на письмо и отрицательно покачал головой. «Это не ее почерк».

Маменька, зачем вы мне подмигиваете?

Сначала я поскользнулся на паркете, а потом споткнулся о порог.

Девушка сжимала в руке кружевной платок. Она вытерла им слезы, а потом сталамахать вслед пароходу.

Он вскочил со стула, схватил пистолет и выбежал в коридор.

4 Complete the sentences using the proper form/derivative of the words in the box (theycome from your home reading):
Sound taunt plead nightly transferBroth about home-sick boil penetrate1. I heard his voice above the din of the airport: ‘Don’t worry! I’m safe and .....................!’2. The stone angel looked as if he was ..................... to fly away any minute.3. He was ..................... by other children for being fat.4. I hate chicken ....................., I only eat it when I’m ill.5. He stayed for three months in Malaysia and then realised he was getting ..................... .6. The play has been performed ..................... for seven years and is still very popular.7. The thief caught Sherlock Holmes’s ..................... gaze and became very worried.8. His long speech ..................... down to one thing: we had run out of money.9. He ..................... with them to release his daughter.10. Maria Callas’s original recordings have been ..................... from vinyl to CD.
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5 Insert the missing words:
I sat down on the grass near a ............. of trees and decided to have a picnic. I took outa ............. of cake and two ............. of chocolate out of my basket. Suddenly, there wasa ............. of bees buzzing all around me! Fortunately, a ............. of wind soon blew them allaway.



186. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
6.1. Список источников и литературыКурс английского языка от преподавателей РГГУ. Step by Step. / Ф. Вагизова, Т.Ковалевская, В. Кракович, О. Полстяная, Е. Семенюк. — Москва: Эксмо, 2026. — 416с.
Hewings Martin. Advanced grammar in use: a self-study reference and practice book foradvanced learners of English with answers. - Cambridge Univ. Press, 2013. - IX, 294 p.
McCarthy Michael, O'Dell Felicity. English vocabulary in use: advanced. - Cambridge Univ.Press, 2009. - 315 p.1.
6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
1. www.economist.com2. www.guardian.co.uk3. www.news.bbc.co.uk4. www.nytimes.com5. www.telegraph.co.uk6. www.themoscowtimes.ru7. www.youtube.com

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
Национальная электронная библиотека (НЭБ) www.rusneb.ruELibrary.ru Научная электронная библиотека www.elibrary.ruЭлектронная библиотека Grebennikon.ru www.grebennikon.ruCambridge University PressPrоQuest Dissertation & Theses GlobalSAGE JournalsTaylor and FrancisJSTOR

Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
Доступ к профессиональным базам данных: https://liber.rsuh.ru/ru/bases
Информационные справочные системы:1. Консультант Плюс2. Гарант

7. Материально-техническое обеспечение дисциплиныДля обеспечения дисциплины используется материально-техническая базаобразовательного учреждения: учебные аудитории, оснащённые компьютером ипроектором для демонстрации учебных материалов.Состав программного обеспечения:1. Windows

http://www.economist.com
http://www.guardian.co.uk
http://www.news.bbc.co.uk
http://www.nytimes.com
http://www.telegraph.co.uk
http://www.themoscowtimes.ru
http://www.youtube.com


192. Microsoft Office3. Kaspersky Endpoint Security

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченнымивозможностями здоровья и инвалидов
В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительныеметоды обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестацииобучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей: для слепых и слабовидящих: лекции оформляются в виде электронногодокумента, доступного с помощью компьютера со специализированным программнымобеспечением; письменные задания выполняются на компьютере соспециализированным программным обеспечением или могут быть заменены устнымответом; обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающееустройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;письменные задания оформляются увеличенным шрифтом; экзамен и зачёт проводятсяв устной форме или выполняются в письменной форме на компьютере. для глухих и слабослышащих: лекции оформляются в виде электронногодокумента, либо предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуальногопользования; письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведениев форме тестирования. для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: лекции оформляются ввиде электронного документа, доступного с помощью компьютера соспециализированным программным обеспечением; письменные задания выполняютсяна компьютере со специализированным программным обеспечением; экзамен и зачётпроводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на компьютере.При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовкиответа.Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихсяустанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей.Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматриваетсяиспользование технических средств, необходимых в связи с индивидуальнымиособенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,или могут использоваться собственные технические средства.Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается сиспользованием дистанционных образовательных технологий.Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам всети Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениямих здоровья и восприятия информации: для слепых и слабовидящих: в печатной форме увеличенным шрифтом, в формеэлектронного документа, в форме аудиофайла. для глухих и слабослышащих: в печатной форме, в форме электронногодокумента. для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатнойформе, в форме электронного документа, в форме аудиофайла.



20Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы,научная библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальнымоборудованием и учебными местами с техническими средствами обучения: для слепых и слабовидящих: устройством для сканирования и чтения с камеройSARA CE; дисплеем Брайля PAC Mate 20; принтером Брайля EmBraille ViewPlus; для глухих и слабослышащих: автоматизированным рабочим местом для людейс нарушением слуха и слабослышащих; акустический усилитель и колонки; для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; компьютернойтехникой со специальным программным обеспечением.



219. Методические материалыПланы практических занятий

Тема занятия Формы работы на занятии, текущегоконтроля

1. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate)byL.G. Alexander, Структураанглийского предложения (4подтемы)

Установочное занятие. Определение уровняучебного пособия (Intermediate, Upper-Intermedite, advanced).

2. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/ (Naturalspeech). Listening: White male,thirties, personal trainer, Swindon,Wiltshire

Установочное занятие. Тестированиепонимания уровня речи носителейанглийского языка в аудитории. Разборметодики работы с полевыми записямиспонтанной речи.
3. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 01 What'sIn a Name

Установочное занятие. Дискуссия, изучениеновой лексики. Речевые жанры.

4. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox,CONVERSATION CODES TheWeather (далее только названиеглав)

Установочное занятие. Обсуждениекатегорий английской культуры, языковых,этических и эстетических норм на основематериала домашнего чтения.
5. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Установочное занятие: жанр, адресат,стиль, лексика; проблематика текста.

6. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White male, thirties, personal trainer,Swindon, Wiltshire

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.7. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 02 EnglishA Global Language

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.



228. Чтение:WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Grooming-talk
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.9. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы, структуры написанноготекста; проверка самостоятельных работ.Тренинг в написании отдельных элементовтекстов различных жанров.

10. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/ (Запись повыбору). Listening: White female,nurse, born 1944, Appledore, NorthDevon. Strong rural dialect

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
11. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 03 HighAnxiety Phobias

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

12. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, HumourRules
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.13. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

14. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate)byL.G. Alexander,2001,английское существительное (4подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

15. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White female, nurse, born 1944,Appledore, North Devon. Strongrural dialect

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
16. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 04 TVWhat We Watch

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.



2317. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, LinguisticClass Codes
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.18. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике.Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70 Activities for PreWritingAbigail Tom and Jeather McKay.San Francisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

19. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate)byL.G. Alexander,2001,английскоесуществительное (4подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

20. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White male, fitter, born 1952,Appledore, North Devon. Strongrural dialect

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
21. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 5 LearningDifferently

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

22. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, EmergingTalk-rules: The Mobile Phone
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.

23. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

24. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate) byL.G. Alexander,2001, артикль (3подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

25. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White male, retired businessman,born 1932, Appledore, North Devon.Mild Devon dialect

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.



2426. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 5 LearningDifferently

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

27. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.28. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике.Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70 Activities for PreWritingAbigail Tom and Jeather McKay.San Francisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

29. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate) byL.G. Alexander,2001, артикль (3подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

30. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Whitefemale, housewife, born 1933,Appledore, North Devon. Mediumrural dialect

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
31. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 06Immigration Bound for the UnitedStates

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

32. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Pub-talk Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.33. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

34. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate) byL.G. Alexander,2001, исчисляемыеи неисчисляемыесуществительные, количественныечислительные, наречия; (3

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;



25подтемы)

35. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White female, born 1979,hairdresser, Born in Barnstaple andraised in Bideford, Devon

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
36. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 07 Who'sCalling the Shot

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

37. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Watchingthe English by K. Fox:/PART TWO:BEHAVIOUR CODES Home Rules(Далее только название глав)

Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.
38. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике.Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70 Activities for PreWritingAbigail Tom and Jeather McKay.San Francisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

39. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate) byL.G. Alexander,2001,исчисляемые, неисчисляемыемыесуществительные, количественныечислительные, наречия; (4подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

40. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White female, born 1979,hairdresser, Born in Barnstaple andraised in Bideford, Devon

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.
41. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 07 Who'sCalling the Shots

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

42. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Work toRule
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.



2643. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

44. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate)byL.G. Alexander,2001,английское местоимение (3подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

45. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Whitefemale, born 1925, Torrington,Devon, housewife

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.46. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 08 Rightand Wrong on the Net

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

47. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Rules ofPlay
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.

48. Грамматика: Longman EnglishGrammar Practice (Intermediate) byL.G. Alexander,2001, английскоеместоимение (3 подтемы)

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

49. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Whitefemale, born 1928, Torrington,Devon, housewife

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.50. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 9 WhichWay Will It Go?

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

51. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, DressCodes
Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.
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Методические рекомендации по подготовке письменных работПисьменные работы должны быть на направлены на разностороннюю проверкуизученного материала.Для этой цели в тестах необходимо использовать задания различного типа,используемые в рамках основных международных экзаменов по английскому языку(FCE, IELTS, TOEFL, и т.п.), в том числе: множественный выбор (a, b, c…); востановление соотвествия (найди пару и др.); восстановления последовательности (составь предложение из данных слов,расположи отрывки текста в правильной последовательности и др.); задания дополнения (заполнение пропусков в тексте подходящим словом илиего формой и др.) и пр.Для проверки письменной речи необходимо использовать такие формы, какнаписание письма, эссе, рассказа, аналитического обзора и т.п.Поскольку успешное освоение дисциплины лежит в основе подготовкилингвиста-переводчика, важным элементом письменных работ должны стать заданияна перевод с русского и на русский язык.

52. Письмо: на основе материалов изинтернета, публикация поизбранной тематике. Опорныепособия: Writing Warm-Ups 70Activities for PreWriting AbigailTom and Jeather McKay. SanFrancisco, USA

Обсуждение темы. Организация текста;проверка самостоятельных работ. Тренингв написании отдельных элементов текстовразличных жанров. Ключевые слова потеме.

53. Грамматика: LongmanEnglishGrammarPractice(Intermediate) byL.G. Alexander,2001, английские прилагательные

Опрос. Обсуждение примеров из языковыхкорпусов, контекста и ситуацийупотребления грамматических правил;

54. Аудирование: International Dialectsof English Archive.http://web.ku.edu/~idea/. Listening:White male, born 1916, Meeth,Devon, retired agricultural worker

Проверка транскрибированного отрывкаспонтанной речи, обсуждение особенностейпроизношения, интонации, норм идиалектных вкраплений. Знакомство сновым отрывком.55. Речевое общение: ContemporaryTopics (Parts: 1-2-3): HighIntermediate Listening and Note-Taking Skills. 2002: Unit 10 It's inthe DNA

Дискуссия, повторение старой и изучениеновой лексики. Речевые жанры,презентация, коллоквиум и т.п.

56. Чтение: WATCHING THEENGLISH by Kate Fox, Food Rules Обсуждение категорий английскойкультуры, языковых, этических иэстетических норм на основе материаладомашнего чтения.



28 Приложение 1АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Целью является обеспечить основу для подготовки специалиста, владеющегоанглийским языком (как иностранным) на уровне, достаточном для успешнойкоммуникации (как в устной, так и письменной форме) в основных областяхчеловеческой жизнедеятельности: межличностных отношениях, быту, бизнесе,производстве, академической среде, политике, экономике, правовой сфере, СМИ и т.д.К концу курса студенты должны владеть такими видами речевой деятельности,как аудирование, говорение, чтение, письмо в рамках изученных тематик и научитьсясамостоятельно разрешать сложности, возникающие в различных коммуникативныхситуациях.В задачи дисциплины входит приобретение студентами теоретических знанийи практических умений в следующих аспектах.

1. Овладение аудированием: понимание речи носителя языка в естественном темпев различных коммуникативных ситуациях;2. Практика говорения: овладение началами искусства применения английскогоязык в различных речевых коммуникативных ситуациях (включая ознакомлениес основами построения и правилами ведения дискуссий, презентаций, докладов,устного перевода, ролевых игр, телефонных переговоров, интервью и т. п.).3. Теоретические знания и практическое овладение всеми значимыми разделамианглийской грамматики: словообразование, синтаксис, артикль, грамматическоевремя и т.д..4. Чтение, в первую очередь, аналитическое, текстов разной сложности, временисоздания, жанров. Интерпретация текста, контекста, подтекста.5. Практическое овладение письмом: создание текстов разных жанров и стилей.6. Основы теории и практическое освоение английской фонетики (звуков,интонации, стандартного произношения RP, а также региональных вариантов).7. Теоретические аспекты и практическое применение английской орфографии.8. Приобретение глубоких и разносторонних знаний в области английскойфразеологии (словосочетания, идиомы, фразовые глаголы и пр.).9. Разностороннее изучение особенностей употребления английского языка всовременном мире как явления культуры. Прежде всего, в Великобритании,США; а кроме того, в Австралии и Новой Зеландии.10. Изучение употребления и роли английского языка как средства международногообщения.11. Приобретение навыков работы со словарями, энциклопедиями и корпусами.
В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрироватьследующие результаты.1. Знать:  сущность понятий вариативности и нормы в английском языке и природуих взаимосвязи; социально-культурную природу нормы и коммуникативную природулюбых отклонений от неё; функционально-коммуникативную обусловленность употребленияразличных языковых форм в речи; принципы английской орфографии и пунктуации;



29 суть авторского употребления пунктуационных знаков и границыупотребления авторской пунктуации; нормы употребления лексических и фразеологических единиц и условиядопустимости их нарушения; нормы употребления синтаксических единиц, в том числе требованиенедвусмысленности синтаксической конструкции, и условия допустимости ихнарушения; требование понятности текста; принципы построения правильного рассуждения и логическинепротиворечивого текста; нормы полноты, достаточности и неизбыточности содержания текста иусловия допустимости их нарушения; нормы логической структурированности текста и условия допустимостиих нарушения.
2. Уметь:при анализе устного и письменного текста извлекать из текста содержащуюся в нём явную и неявную информациюи оценивать текст как понятный / непонятный, адекватно / неадекватноотражающий действительность, эффективный / неэффективный; определять и верифицировать при помощи нормативных словарей исправочников нормативность / ненормативность любой языковой единицы, втом числе находить и исправлять орфографические и пунктуационные ошибки,а также уметь оценить текст как правильно / неправильно построенный; пользуясь словарями и справочниками, определять значения незнакомыхслов и выражений, подбирать к ним синонимы и квазисинонимы,комментировать нормативность / ненормативность, обязательность /необязательность их употребления в заданном контексте; оценивать коммуникативную ситуацию как требующую соблюдения техили иных норм; оценивать допустимость нарушения той или иной нормы в заданномконтексте;

при порождении устного и письменного текста: грамотно писать, используя словари и справочники различных типов; ясно, чётко, аргументировано излагать собственные мысли в письменнойи устной форме; пользуясь словарями и справочниками, точно и достаточно полнопередавать содержание любого текста своими словами, в том числе содержаниесложного текста с незнакомыми словами и выражениями, при необходимостииспользуя синонимы и квазисинонимы.
3. Владеть техникой работы: с традиционными и интернет-справочниками, спелчекерами, лингвистическими корпусами.


